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85. Pest, October’ 23dikén 1834.

enberger József, köny városnál Pesten a’ Barátok-pfaczán az Uni­
versitas könyvtára általellenében következő új könyvek jelentek meg:

(Árok ezüst pénzben.)
Nevezetességek a’ világ köztörténet-tudományából alap-oktatásul fordítva Bredow G. G. 19diL kia­

dása szerint. Borítékba kötve 36 kr.
Ezen könyv jósága és haszna legjobban kilátszik abból, hogy német nyelven már Igdik 

kiadása fogyott el, ’s most a’ 20dik jelenik meg; azért hazai nyelvünkön is mindenninck 
ajánljuk ezen könyvet, legfőképen pedig városi és falusi oskolák számára.

Magyarország történetei rövid előadásban a* hazai Ifjúság számára. Borítékba kötve 20 kr.
Külföldi Játékszín, kiadja a’magyar tudós Társaság 7dik kötet a’ Bot-csinálta Doctor vígjáték 3 

felvonásban. Moliére után Kazinczy Fcrencz 12rét. Budán 1834 kötve 24 kr.
8dik kötet: Barnhelmi Minna vígjáték Lessingtő! ford. Kazinczy Fér 12. Budán 1834. 36 kr. 

Kotzebue Ágoston jelesb Színdarabjai fordítva többektől csinos borítékba kötve; kőmetszettel 
minden kötet 20 kr.

Belőlük megjelent már 4 kötet úgymint: Iső kötet, Az Epigramm. 2dik kötet: a’ két 
Klingsberg. 3dik kötet: A’ kötőtűk. A' megosztott szív. 4dik kötet: Gróf Benyovszky.

Pckhata K. A' Buda-Pestcn felállítandó Játékszínről 8. r. Budán 1834 borítékba kötve 20 kr. 
Löhner D. Jnhtarlásra és Gyapjuismerésre vezérlő Útmutatás magyarázá Staut József 8r. Kassán 

1834 egy kőre metszett táblával kötve 1 for.
Munkátsy I. Rajzolatok az életkörébőj 8r. Pest. csinos borítékba kötve 1 for.
Farkas S. Utazás Éjszak.Amerikában 8r. Kolozsvárott 1834 kemény táblába kötve 2 for.
Arpádia honi történetek Zsebkönyve szerkeztet! Kovacsóczy Mihály 2dik év. Kassán 1835 kötve. 
Geürch Illyés törvényes tárgyú Értekezései két kötet 8r. Pesten 1834 bor. köt. 2 for. 18 kr. 
Dictionarium pentaglottum recudi curavit Josephus Thewrewk de Ponor 4to Posonii 1834 kötve 

1 for. 12 kr.
Gosztonyi János az Élet vezére Sr. Kassán 1834 kötve 24 kr.
Egyházi Beszédek Gegő Elek Niczefor, Asszízi sz. Ferencz. szerzetbeli áldozópap és pesti magyar 

Szónok által 8r. Pesten 1834 kötve 54 kr.
Alulirt kötelességének tartja ezennel mind köszönetét mind abeli tapasztalásai nyilványosan ki­

jelenteni, milly jótétben részesül minden egyes polgár a’ kármentesítő intézetek felállása óta, ki t. i. 
azok biztosításához járul. Én c’ folyó év 7bere 27kén egy, élettel megrakott hajót Baján Juray 
Antal urnái az Assicurazioni Generáli Austro-Italichc cs. kir. szabados kármentesítő triesti intézet 
ügy viselőjénél biztosíttattam, e’ terhes hajó a’ mostani csekély víznél Pakshoz közel a’ legjobb ha- 
józhatásu vízben fekvő ismeretlen tőkén fenakadván majd egészen elsüllyedt. Minden ügyekezet, 
’s még a’ paksi elöljáróság segéd-fáradozási ellenére is (meliynck itt ezennel szives hálámat nyilat­
koztatni nem mellőzhetem) a’ hajótehernek csak egy kis része vala megmenthető. Azonban néhány 
nap múlva már Malvieux I. K. mint az intézet főügy viselője Pesten illetőleg hitelesített bizonyítvá­
ny im előmutalására a’ baleset körülményeiről, minthogy minden az igazsággal ’s egyenességgel 
megegy ezőlég történt ’s adatott elő, legnagyobb megelégülésemre egész káromat készpénzben meg 
is térítette. Pesten 8bcr 15kén 1834. Freund Jakab Paksról. (2)

Alulírott több évtől, mióta t. i. a' két Nemes Magyar Hazának,magyar Ruhák készítésével, sze­
mélyes vagy levélbeli rendelésekre szolgálni szerencsés : több ízben tapasztala azt, hogy a’ külön­
féle szinü és himezésü ruháknak nagyobb számmal készen tartása, felelne meg csupán a’ tisztelt

Sdikán

nat resten rúna miatt időt tölteni nem kívánván, magoknak kész ruhát venni, ’s a mar Kész ru­
hákba tetszéseket lelni kívánnák: méltóztatnának e’ részben is , valamint ezentúl is uj ruhák meg­
ró idelésibcn, vagy a’ megrendelendő ruhának ára vagy formája iránt, levélben clőlegcs tu dák o-
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zódásvégett az alulírottal parancsolni. A' legpontosabb's legjulahnasabb szolgálatját aja'nlja. Holtja 
vagyon Pesten a‘ sz. Ferenczrendi Atyák piaczán, Eggenberger könyváros ur házában a* főméit, 
kir. Curia keleti szomszédságában ezen czim alatt: „Ilunyady Lászlóhoz.“ ^3)
______ _______________ Klaszy Venczel, polgári magyar Szabó.

Debreczen és B. Újváros közt, mindegyikhez egy mérföldnyire fekvő Macs nevű pusztán t. 
Pályinkásy János ur négyszáz darab marhára becsületes telcltetést nov. Íjétól kezdve april 12kcig, 
egyegy darabtól 6 pengő for. kívánva ajánl olly feltétel alatt, hogy az értök esendő fizetés fele elő­
re tétessék le.

Figyelemre méltó hirdetés.
Néhány év lefolyta alatt se időt se fáradságot nem kiméivé , szerencsés voltam némcll/ 

physikai, ’s a’ mi különös figyelemre méltó— chcmiailag- tisz.ta kényesőből (hydrargirium purum) 
minden művészet-ismerők helybenhagyását érdemlett müvek készítés - módját feltalálni. E' szerint 
készítőkén mindennemű idő- ’s hév-mérot (Baro-es 1 hermometrumot) akár kényesővel, akár alko­
hollal a’ legújabb Ízlés szerint. Egy úttal a’ tisztelt Közönséget figyelmeztetni kívánom arra is, 
I agy én nein csak a’jóság, valódiság, ’s czélszerüség által magokat kitüntető, és bor, must, 
ser, pálinka, eezot, timso, lúg, vitriol, választóvíz ’s mas szesz-mérés hoz használható üveg, és 
sárgaréz mérlegeket árulok; hanem egyszersmind különféle mesterséges üveg munkákat is kis­
ded-alakban (miniatűr), mellyek minden műkedvelőt meglepnek, ’s valódi remekek. Ezenkívül 
ajánlom bő választhatásra ellátott optikai iiveg-árutáramat , kivált a’ franczia achromati kristály fé­
léket ’s a müncheni szemüvegeket. Különösen a’ Kereskedőknek tudomásul szolgálhat: hogy a‘ 
fennevezett physikai üvegeszközök, u. m.: mindennemű időmérő, hévmérővel vagy a’ nelküF, fe­
ketére itatott s dió vagy mahagóni fából fényesítve Reaumur szerint kényesővel és alkohollal sárga 
rézből, vagy futtatva (jplatiirt) üveg vagy porczelánból, vagy henger-módra, sárgaréz rámával 
külső ablakokra illeszthetés v. srófolhatás végett, (’s általában iég-iirültén v. levegő nélkül) nálam 
olly olcsóra szabott áron találtathatok, hogy munkáim ’s áruim jóságát ’s czélirányosságát tekint­
ve ezeknél egész országunk szerte jutalmasbakat nem is szerezhetni. '

Magamat, müveimet es portékáimat a tisztelt Közönségnek ajánlva, köszönöm a’nekem olly 
nagy mértékben nyújtott bizodalmát, mellyel legjobban megérdemelhetni mindinkább (igyekszem.

Calderoni opticus 
t,az astrononmshoz11 a* vaa-ttfrzsök-piaczon.

,0) ^ nagymélt. k. udvari m. Kamara rendeléséből a' Megy esi kam. pusztán levő vendé^lo- 
gaiió s mészárszék közelítő 1835 észt. április 2ltol kezdve hat egész esztendőre árverés utján a‘ 
többet ígérőnek haszonbélbe fog adatni. A’ kibérlendő vendégfogadó, mellyben mind a’ vendég, 
fogadósnak mind vendégeknek elfogadásukra több alkalmas szoba van , kőfal - kerítésii 's udvara- 
oan jó szekérállás, kút és helyes készületű Istálló találtatik, de sem eliez séma’ mészárszékhez nem 
auatik legelőre v. egyéb használatra való legkisebb föld is. Az árverés Aradon f. e. nov. 3kán rég­
gé h 10 órakor fog a' nmeit. Kamara főtisztje lakhelyén tartatni, mellyre a’ kibérleni kívánók ezen­
nel meghivatnak Budán octob. 7kén 1831.

, . §7n1^1 ^ UC*V- 'D', ^3mara rendeléséből Rezsicza kir. kam. vashámorban a’ iiusvá-
gasi, szappanfőzést s gyertyamárlási haszonvétel, Moldova k. kam. banyászliivatabiál Krassó v»yé- 
ben pedig a mészárszék 1835 majusa lsőjétől kezdendő 3 egymásutáni esztendőre árverés u°tiá„ 
haszonbérbe bocsattaUk. Árverési határidőül Rczsiczára nézve 1835 febr. 2dika , Moldovára néz- 
ve ped.g febr. Sd.ke van kitűzve, hol az délelőtti 9 órakor ’s mind két helyen a’ hivatal irószo-

jjaban fog tartatni. L erlern szandeklók tehát az imént jegyzett helyeken ’s napokon leendő meg­
jelenésre hivatalosak. Add.g is a* haszonbér föltételeit az említett hivatal irászobájiban megszem- 
lejhetm. Az árverés elolt leteendő bánatpénz 10 pengő fr. Azonban a’ bérleni vágyók crkfTlcsisé- 
goke: s vagyonbeu ^orulmenyeiket hiteles bizonyítványokkal tanúsítani kötelesek. (:})

(0. |^szlcrgom vgyében helyeztetett Maróthi uradalomban f. e. nov. 4kén az urodalmi 
tiszttartói Iakasnal tartandó árverés utján a’ maróthi Duna mellett fekvő fa-rakiielyen fekvő 050 
fűrészelt, 5o hasogatott és 25 gömbölyű ölfa-Lepenczpatakon 160 hasog. lOo/gömb. öl, sz. 
Kereszten 64 fűrész. 12| has. 10* gömb. öl sz. Leieken 50 has. és 5 gömb! ölfa; eladaíui

npohu at»1 «1L.fog A’ venni kívánók ezennel meghivatnak, A
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Vendégfogadó Pesten

..a V adászkürtnél.4 **
E*cn nagyszerű díszes Vendégfogadó' oct. lsőjén nyittatott meg ’s minden kívántatokkal felkészülte 
biztos reményt nyújt: hogy az utazó ’s ide érkezekkel engem megtisztelő urak, nem csak a’ szál-
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,luo; »zouamjany miatt vaicmelly vendég szállást ne kaphasson. Szóval az 
?gesz epulet ahalanyos meguj,Itatásánál az volt a’fő vezérpont. hogynem csak egyes, hanem több 
’gymasba nyíló szállássá! is szolgálhasson. Főkép egyes utazókra számos szoba ’s igen 
lUUlmas aron van készen. A’ Híz újabb rcudbehozatása mellett különös gond fordittatott az 
ista ói gazdaságra is, úgy hogy 50—60 ló számára istállóval, mint szinte számosabb kocsi biztos 
telepitesere kivantató fészerrel is elláthatja becses vendégeit M a y e r

Guggenberger Leopold,
„\ik f eidinaud Magyarok király a“ czirnerü posztókereskedési bolt­

jának megváltoztatása.
Tisztelettel jelentem: hogy posztó- és kaö nir-kercskcdésemet Sőtn'r-házbul a’ váczi-utcza szögle- 
ten a. g rieder, (előbb b eszelj házba, ifj. Kilián György könyvkereskedése melle, tettem át. Vala­
mint ote ességemnek tartom az eddigi szives megkeresésért alázatos köszönetét mondani, úgy bátor 
vagyok egyszersmind kikérni továbbra is ez uj helyzetemben a’ nagy tiszteletű Közönség bizodal- 
mat- re*zctnr|il a’ legkellőbb szolgálatot a’ lehető legjutalrnasb szabott áron ígérvén. — Ezzel 
egy.e otom azon jelentésemet is : hogy nálam a’ közelgő hiivesb időszakhoz alkalmas, legújabb 
.lvat!j Poszt®> tömött kazimir, őszi és téli struck , moldon, köszvényellcni és mindenféle más 
ane^ , lovaiba asszonyság! köntösöknek való igen szép drap-mousselin 's a’ t., mellyek mind a’ 

legje.esb gyárakban készültek, bő válogatásu mennyiségben találtatnak.

_________ _________________ ________ Guggenberger Leopold.
(3) Hírül adatik, bogy néhai Kemnitzer Károly örökösei kívánságából , sz. kir. Pest városá- 

an az úgynevezett szénpiaczon (előbb zsidó-piaczon) fekvő, „két törökhöz“ nevezett, ’s három 
tóm o at, neyszerint: elsőt a’ már mondott szénpiaczra, másikat az uj vásártérre ’s harmadikat 

a vacziutra képező, s legjobb állapotban levő nagy, két cmeletü ház, szabad kézbüi eladandó. A’ 
venni szándékozók e’ tárgyra nézve bérváltott levelekben méltóztassanak Bartay András úrral sz. 
^ir. est. varosának kamara-hivatali segédjével, mint a’ Kemnitzer nemzetség fölhatalmazotljával 
V i asa a Kemnitzer házban, hid mellett, 2dik emeletben) értekezni. (:}j

í?lado hízott tehenek. A’Tisza mellett Jász-Berénytól 3 órányira fekvő Sülyi
puszta egyik részén mintegy 100 darab jólhizott tehén eladó, mellyekct a’ vevő részenként is 
cl tiű j I nQ t.

3,389. Mcrz Pál és Zur-Mdhle Detrik-féle távullevő örökösek gondviseleti ügyében :
, „ atarozat. ■ Minthogy a’ nem tudni hol létező Merz Pál- és Zur-Mühle Detrik-féle örö-

ose javaira, a budai újságban 1831 dec. 17kén ez iránt telt nyilványos meghívás következésé- 
en , I e ö terjesztett keresetek kielégitőleg alaposaknak nem találtatnak, e’czélra pedig szükséges

7 ,m<\f ^ m'k°r 8 a törvényszéki kerület mellyik helyén születtek légyen Merz Pál és
ur-i íj c; ) mikor,^ hová ’s valljon nőtclenekül költöztek-e ki; c) minő viszonyban vagy talán

. o onsag an állott e a két személy egymáshoz, vagy honnan származhatott mind a’ kettő javai- 
fs k izós igazgatása, és abbul mi részt gondolnának a’ Merzfélék ’s minőt a’ Zur-

..11 'vr -f,6 7 * * * ^"kösek kereshetni; d) miilyen nemzedéki v. származék! sorban legyenek Merz Pál és 
_u * c t e.tr‘k vagy ezek örökösinek követelőji, ’s ugyanazon személy volt é a’ két első, kiknek 

u-o to., se sí letőleg örökösödése itt kérdésben forog, (melly örökösödési kimutatást származási 
sor au e ijelehii és a’születési és halálozási eseteket, valamint mindcniknél a’ gyermekek ’s örö- 

ose«. számát, illető plébániái t-őayvi kivonatokkal bebizonyítani), ennelfogvást az érd elleti

-■ >
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jeleknek, könnyebb igazodás okáért,, a* kérdésre szolgálható kevés számú adatok a’gondviseleti 
irományokbul, ’s különösen az Alzcnani parochiának 1830 auguszt. 6kán kiadott másolati bizo- 
nyitványábul itt alább azon további fölszólitással közöltéinek, hogy mai napiul kezdve kilencz hó­
nap alatt a’ mondott javakra illető jósaikat megkívántaid módon az alulirt törvényszék előtt mu­
tassák ki: ellenkező esetben az egész vagyon a’ kir. liscusnak lévén oda iiéltetendő és átadandó. 
Alzenau az alsó majnai kerületben február 22kén 1834. Bajor kir. tartományi szabados törvény­
szék, (P. II.) Engelhardt Ferencz s. k. bajor kir. tartományi biró.

I. Kivonás a’ szabadtörvényszék hivatali zálogalap-jegyzőkönyvbiil 1747 april ISkárul — 
,,A’ Michelbachi Miihl-féle, Magyarországban lakozó örökösek, névszerint Zur-Mühl Detrik, Wal- 
lendorf Adám János, Merz Pál ’s ezek gyermekei részére, a’ reájuk örökségképen esett javakhul 
fölvett 151 ír. 18 kr. tőkepénzre hypotheka állíttatott; mellybiil egy más, Alzcnauból 1752 febr. 
26kárul költ levél szerint, a’Wallcndorf János Adám gyermekeire eső, 50 ír. és 26 kr. rész, 
bizonyos Kirchner Jánosnak fizettetett ki. E’ javak a’ Miehelbachiak egyik rokonárul Braunig Mar­
gitról maradtak, ’s belőle 1755 január lőkán a’ Merz Pál és Zur-Mühlc Detrik-féle örökösek ré­
szére Magyarországban egy tőkepénz kölcsönöztetett.

> II. Kivonás — az 1777 jun. 2ki jegyzőkönyvből. — A* Magyarországban kinlevő Kész­
let testvérekre nézve, mint a’ curatelai irományokbul kitetszik, javaiknak fele a’ Merz és Zur- 
Mühle De’rikféle örököseknek Magyarországban, hivatalosan adatott ki, és hogy a’ Kovácsi ma­
gyar törvényhatóságnak 1751 dec. 5kén kiadott bizonyságlevele szerint a’ javokat illető örökösek 
még volnának, kik közül az örökség! rész kiadására bizonyos Kirchner Henrik bízatnék meg.

III. Bizonyítvány az Alzenaui k. parochiálul 1830 aug. 30kán. — Merz Pál és Zur-Miihlefé- 
!e , Magyarországban levő örökösek iránt az itteni, ’s névszerint Alzenau, Michelbach, Wasser- 
los, Hemsbach, Kälberau helységi és Maisenhausen és Dürslholi keresztelési anyakönyvrk, a 
„Peregrini ‘ név alatti matriculai jegyzetekkel együtt, egész 1666 esztendőiül kezdve a’ mai időkig 
töl és kikercstetlek ; de a’ mondott Merz Pál és Zurmiihlc Detrik nevek bennük seholscm találkoztak. 
Ismértetésiil mindazáltal szolgálhatnak a’ keresztelési matriculában találkozó következő jegyzetek:
I. Zurmülil, egykor Michelbachon lakos, u. m. a) Zurmühl Tivadar és hitvese Kühn Margit, kik­
től származtak: Éva, született 1700 martz. Tikén; — János szül, 1703 jan. 20kán; — Anna 
Maria sz. 1706 aug. 30kán; — Anna Margit sz. 1710 martz. 13kán; — Katalin sz. 1713junius 
23kán, — b) Zurmühl György (hitvesének neve az anyakönyvben nincs följegyezve), kitől szü­
lettek: Anna Katalin 1674 január 7kén; — Konrád ICSO maitz. 18kán; — Miklós 1681 jan. 
26kán; — Konráu 1682 april 30kán ; — Maria Borbála 1685 dec. 2kán; — János 1687 april 
21kén; — Anna 1690 oct. lőkán. — c) Zurmühl Péter (hitvesének neve az anyakönyvben nincs 
töljegyezve), kitől születtek: Katalin 1669 febr. 14kén; — János 1671 martz. 9kén; — Mar­
git 1672 május 26kán ; — egy fiúgyermek, kinek neve nincs feljegyezve, született 1676 decemb. 

‘ÍOkán; — Gertrud 1684 január 22kén; — Anna Margit 1686 octob. 27kén; — János Adám 
1,689 febr. 26kán; — Anna Katalin 1691 juh 22kén

II. Merz, Wassedos helységi lakos. — 1708 aug. 29kén kereszteltetett meg Orzsébet, Merz 
Jánosnak, v. Bieken báró ur kertészének leánya , anyját Anna Dorottyának hittak (de kinek ve­
zeték neve nincs beirva). — Mellyek hitelességéül tesszük a’ parochial aláírást és pecsétet. Alze­
nau 1830 aug Okán. (P. II.) Kir. Parochia-hivatal, Lambert. — A* kivonatok hitelességéül. A’ 
bajor kir. tartományi törvényszék Alzenauhan (P. H.) Engelhardt Fercncz s. k. f3A

(3) liolt-váltOZtatES«. Alulirt midőn alázatos köszönetét mondja a' ns. Közönségnek 
eddig iránta kitüntetett bizodalmaért, bátor egyszersmind jelenteni: hogy boltját, tisztelt Vevői 
nagyobb kényelmére az urak-utezájában Ilorváth-házba 431 sz. tette át. Boltja ezentúl is gazdagon 
ellátva lesz mindennemű borotva, toll-és más késekkel, finom ollókkal ’s a’ t. mellyek mind saját 
készítési.

* ölvállal mindennemű igazításokat, vagy javításokat; ’s borotvákat, vagy akárminemű met­
sző eszközöket jutalmas árért a’ legfinomabb élre élesít, (3)

Eisenschmidt Mihály, pesti késcsináló mester.
Duna víz- állás a’ budai vízmérték szerint:

October’ Iödikén 2 láb. 1 hüv. 9 von. October’ 20dikán 2 láb. 3 hüv. 6 von. October 21dikén 
2.láb. 4 hüv. Ovon. October’ 22dikén 2láb. 5 hüv. 6 von. (0 feletO

Budai loítería October LSdikán:. 48. 19, 24. 53. 40.


